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《艾凡赫》

内容概要

《艾凡赫》主要是根据中世纪民间传说，讲述狮心王查理在十字军东征失败之后回到国内，在身边只
有艾凡赫等寥寥无几的旧将的情况下，几乎是单枪匹马荡平国内叛乱并重登王位的英雄故事。依据他
“事情发生在同一个人身上，他的离奇情节往往互相联系在一起”(《英国作家论文学》)的原则，司
各特在书中围绕着狮心王短暂的“国内之旅”设置了三个主要情节，赋予了狮心王历史上没有的神勇
、英明和大智慧。一是阿什贝比武，初步刻画狮心王在战场上所向披靡的勇武形象。二是攻打托奎尔
斯通城堡，展现狮心王豪侠仗义、慷慨谈笑的另一面。他几乎凭一己之力就将传奇中的绿林好汉罗宾
汉等收为己用、不经意间拿下城堡。第三则是围绕“圣殿骑士团比武”，描写他解决历史遗留的“诺
曼底征服者”与“撒克逊贵族”敌对派的矛盾，同时将图谋不轨的“圣殿骑士团”赶出英国、彻底消
除了国内统治的隐患。如此文治武功，几乎是将历史上好勇无谋、昏聩愚顽的“武夫”美化成了一位
不世出的“英明君主”。理查在小说中无疑是最为光彩照人的形象，关于黑甲骑士战斗场面的描写总
是书中最为动人的片段，他在阿什贝比武时的表现更是不同凡响: 
⋯⋯一个身材高大，穿一身黑盔黑甲的勇士⋯⋯似乎一直对比武的事兴趣不大。有人攻打他，他便招
架一下，既不想乘胜追击对手，也不主动攻击他人⋯⋯但是现在发现他的头领处境危急，这位武士突
然间一改他那懒洋洋的作风⋯⋯以迅雷不及掩耳之势冲上前去助阵⋯⋯牛面将军举起了剑，已向他逼
近。但是剑还没砍下，黑甲骑士的剑已击中他的头部，又斜着擦过亮晶晶的帽盔，几乎以同等的力量
劈向战马的护面甲。在这猛烈的一击下，牛面将军和马一齐倒地，人和马都失去了知觉。“黑甲懒虫
”随即掉转马头，奔向科宁斯堡的阿特尔斯坦。由于在攻打牛面将军时自己的剑已经断裂，他从撒克
逊大个子手中夺下了战斧，仿佛舞动他用惯的武器般随手一挥，将战斧砍向阿特尔斯坦的盔顶，立即
将他击得不省人事，倒在地上⋯⋯这位骑士打完以后，又是一副没精打采的神气了。他若无其事地又
回到了赛场的北端⋯⋯ 
在这样的描摹中，狮心王就像中国评书《赵匡胤演义》中一条虬龙棍打遍天下无敌手的宋太祖赵匡胤
一样，如入无人之地、取上将首级如探囊取物。君临天下的“枭雄”气概读来令人神往。 
司各特无疑是个讲故事的高手，他并不满足于单纯的直接描写。为了状写狮心王“神龙见首不见尾”
的“豪侠作风”，他在叙事结构上也是煞费苦心，采用设置悬念、制造惊奇的办法，在出场次序上就
吊足读者的“胃口”，先是奴仆葛斯和汪八在路上遇到圣殿骑士布赖恩·布瓦吉贝尔(背叛狮心王的十
字军骑士);而后女主人公罗文娜出场，提及跟随狮心王远征的十字军骑士艾凡赫，使狮心王漂泊异国
、杳无音讯的消息开始为读者所知(布瓦吉贝尔对罗文娜的垂涎欲滴，既为下文艾凡赫与其比武埋下“
伏笔”，也点出“圣殿骑士团”道德沦丧，为最后被狮心王驱逐安排了契机);接着艾凡赫以“朝圣者
”的身份在塞德里克家中出场，获得犹太人以撒的帮助，借得盔甲和马匹参加阿什贝比武。在连败强
敌之后，狮心王这才“千呼万唤始出来、犹抱琵琶半遮面”，不肯完全吐露身份，实际上前面对艾凡
赫勇悍的描写，都成了狮心王的衬托。 
不惟如此，作者还不停变换叙事角度，使对狮心王的描写更加跌宕生姿。如攻打托奎尔斯通城堡的战
役中，司各特借少女丽贝卡之口，以旁观者的口吻为伤病不起的艾凡赫现场转述黑甲骑士独抗强敌的
厮杀。 
丽贝卡又向外一望，马上惊叫起来:“神圣的先知啊!牛面将军和黑甲骑士在缺口面对面搏斗呢⋯⋯上
帝啊，帮帮被压迫被囚禁的人吧!”接着她发出了一声尖叫，大喊道:“他倒下了!他倒下了!” 
“谁倒下了?”艾凡赫大声问，“看在我们圣母的分上，快告诉我谁摔倒了!” 
“黑甲骑士，”丽贝卡有气无力地答道，但立即又兴高采烈地大声喊起来，“哦，不⋯⋯哦，不!光荣
归于主耶和华!他又站起来了，又战斗了，好像他一条胳膊有二十个人的力气似的。他的剑断了——他
从一个庄户人手里夺过一把战斧——他一斧接着一斧，紧逼着牛面将军。大个子弯下了腰，步伐蹒跚
，就像一棵给樵夫砍得摇摇欲坠的橡树——他倒下去了——他倒下去了!” 
“牛面将军吗?”艾凡赫喊道。 
“对，是牛面将军!” 
“没有!”丽贝卡大声呼喊着回答，“他们战斗得很英勇。黑甲骑士提着他巨大的战斧逼近了边门——
他把门劈得响声如雷，盖过了惊天动地的喊杀声。石头和圆木冰雹般向这位勇士打下来，可是他只把
它们当做是飞絮鸿毛!” 
作者在这儿改变了一贯的全知全能的视角，读者与艾凡赫一样蒙在鼓里，产生一种特别的“间离”(布
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《艾凡赫》

莱希特语)效果，使战场更加显得惊心动魄，狮心王的勇悍如在眼前，整个叙事节奏非常快而紧凑，充
满了想像的张力，尽管这样的叙述在今天已不新鲜，但在当时却恰如司各特对拜伦的评价，是一种“
天才的独创”。 
当然，司各特由于写作速度太快(据说比巴尔扎克还快)，有时纯凭即兴发挥，难免有白璧瑕疵，譬如
在书中每次正面人物陷入危机时，总有人来报信，有“程咬金”适时半路杀出，缺少起码的必然逻辑
。尤其是塞德里克、罗文娜、丽贝卡等人正巧分别身处死境时，“正好”狮心王开始进攻城堡，如此
巧合令人瞠目，而且说打就打，绿林好汉自发解救素不相识的受难者。阿特尔斯坦的死而复活也是一
例，尽管司各特解释说是“迫于出版商的压力”，也不能自圆其说。类似这样把复杂问题简单化处理
的例子，书中比比皆是，当然最明显的就是狮心王关键时刻宣布“朕即国王”——就像《戏说乾隆》
中的一声“圣旨到”，然后江湖好汉们立即纳头便拜，顶礼如仪，完成对绿林的“收复”，狮心王便
大功告成。所以，批评家们因此常常诟病司各特，有人认为“瓦尔特·司各特的小说要比菲尔丁的作
品逊色得多，其原因是司各特的小说缺少艺术的最高特性，及哲思与道德”。也有论者说他“使用了
令人难以置信的浪漫主义手法，不偏不倚地美化了封建地主、掠夺成性的十字军士兵”(安妮特·T.鲁
宾斯坦:《英国文学的伟大传统》)，完全没有顾及贵族地主与农民、盗匪之间的矛盾，反而营造了罗
宾汉反对部分贵族而效忠狮心王的虚幻浪漫图景。这实际上反映了司各特创作观中的“王权中心主义
”，适应英格兰“君主立宪”、“王权合法”的现实需要，这也是司各特作品中前所未有的“英格兰
中心”倾向(以前多从“苏格兰中心”的立场，反对英格兰国家主义和工业文明)。这是17世纪新古典
主义的原则在英国的遗留，是19世纪初浪漫主义运动最竭力要破除的“文学动机”。尽管司各特的小
说在相当程度上启发了法国的一大批浪漫主义大师，但他终究算不上一个真正意义上的浪漫主义小说
家，因为他缺少内在的反抗精神。 
现实中的司各特政治上是英国保守党(辉格党)的一分子，经济地位上是苏格兰的“地主”，而不是苏
格兰农民。他一得到稿酬，就立即在他新建立的艾德茨福德庄园上重新扮演起半封建地主的角色。他
陶醉于苏格兰民间文化，也包括封建家奴制度——他在《艾凡赫》中着力刻画的汪八就拒绝离开塞德
里克，宁愿终生保持自己的家奴身份。所以“司各特式”的家长制田园牧歌生活是大可玩味的。
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精彩短评

1、2008年读过
2、艾文荷让司各特写活了，司各特真是大师啊
3、实际上这本比 罗宾汉  值得看多了
书写风格有点类似中国的章回小说，比较啰嗦
4、小时候看的叫英雄艾文赫
5、姑娘，你是这么冷漠和倔强，可我心中的高傲，也与你心中一样。
6、其实布瓦吉贝尔对丽贝卡绝对是真爱啊。另外阿特尔斯坦的死而复生太好笑了^O^ 
7、中世纪符号大杂烩，城堡，骑士，森林，宗教，美女，语言优美，对话文雅，这就是那个黑暗时
代？那我宁愿呆在那里。我将阅读十字军东征和莎士比亚，观看勇敢传说和罗宾汉。罗文娜和丽贝卡
，光彩夺目的名字，以及她们冷酷无情、愤怒不平的说话。骄傲的军爷和纨绔子弟只能黯然退场。
8、封面实在是丑死了。。。童年回忆重读系列，狮心王与艾凡赫，国王与骑士，拯救与效忠。。。
多么好的耽美题材
9、司各特的书就像中国的历史演义，虽然你未必会通过它对历史有正确的理解，但所描绘的世界会
令你向往
10、越读越搞不懂，这书到底是因为什么才成为我跟我哥童年时期最爱故事之一⋯扒开中世纪骑士的
壳，情节扯淡程度直逼儿童睡前连载故事（←正解⋯⋯
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